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Kvóta és kiegyezés.
A Határőr részére irta: Kalmár Antal.
üzenik az osztrákok, hogy kvóta- 

emelés nélkül nem lesz kiegyezés. Mert
mondják — olyan bolond „Rajksz- 

rátli“ nem találkozik, aki a kiegyezést 
kvóta-emelés nélkül elfogadná. Nem-e? 
Persze, azt meg föltételezik rólunk az 
osztrákok, hogy olyan bolond magyar 
országgyűlés azonban majd fog talál­
kozni, aki a kiegyezést kvóta-emeléssel 
együtt is el fogja fogadni!

Ezek után most már tudjuk, hogy 
miért kellett a kvótát csak fél eszten­
dőre eldönteni. A kvóta ügynek így ősz­
szel újból napirendre kell kerülni, s bár 
a törvény szerint a kvóta ügy egyáltalán 
nem tartozik a gazdasági egyezkedések­
hez: az osztrákok a kiegyezés kom­
plexumába a kvótát is be fogják vonni.

Mi abszolúte kizártnak tartjuk azt, 
hogy magyar részről a kvóta fölemel­
tessék. A király megteheti ugyan, ha 
akarja, amint 1901 ben három száza­
lékkal már meg is tette, de ebben az 
esetben mi meg azt mondjuk, hogy 
kvóta emelés esetében az önálló vám­
terület már 1908. jauuádus első nap­
jára föl kell állítanunk. Egyáltalában mi 
még taktikai szempontból is elhibázott 
dolognak tartjuk, hogy az önálló vám­
területnek 1908. januávius első napján 
való fölállítására még kísérletet sem 
teszünk. Mert, hogy kvóta-emelés is 
legyen, meg közös vámterület is legyen; 
ahhoz már csakugyan beborult ege 
Hunniának!

Kvóta-emelés tehát nem lehet, de 
az osztrákok szerint akkor kiegyezés

se lesz. Mi ugyan ezért nem verjük a 
falhoz a fejünket, de mégis törhetjük 
rajta, hogy hát altkor mi lesz? Ebben 
az esetben csalt két dolog lehetséges: 
vagy felállítjuk a vámsorompókkal vé­
dett önálló vámterületet, vagy megmarad 
a mai reciprocitás. Mi még ez utóbbinak 
is csak örülni tudunk. A reciprocitásnál 
a nemzet nincsen semmiképen megkötve, 
úgy hogy ebből a sem-fű sem-fa álla­
potból a nemzet bármely pillanatban is 
áttérhet az önálló vámterület boldog 
állapotára. Inkább legyen tehát százszor 
reciprocitás — mint csak egyetlenegy­
szer is kvóta-felemelés.

Az osztrákok nemcsak jajgatnak és 
sírnak, de egyúttal Európát is teleordit- 
ják, hogy ők a nagyobb kvóta, folytán 
kétszer annyival járulnak a hadsereg és 
az egyébb közös kiadások fedezéséhez, 
s azt vágják a szemünkbe, hogy mi 
kitartottjai vagyunk nekik. Ismerünk 
szép maszk és ismerjük ezeket a 
krokodilus mű-könnyeket! Hiszen a füg­
getlenségi és 48-as pártnak éppen ab­
ban áll a legsarkalatosabb programja, 
hogy szűnjenek meg ezek a közös költ­
ségek, szűnjön meg tehát kvóta is és 
a saját hadügyi és külügyi költségeit 
viselje egészben mindakét szuverén állam 
maga. Nos tehát, ha a 48-as párt ezen 
a kérlelhetlen közjogi állásponton áll : 
miért halálos ellenségei mégis ennek az 
osztrákok ? Miért, mikor igy megszab a 
dúlnának a kétszeres kvótától, s egy 
csapásra fölszárittatuák azokat a kro­
kodilus könnyeket, amiért az osztrákok­
nak nagyobb kvótát kell fizetni !

Mert van e abban logika: jajgatni a 
nagyobb kvóta miatt — de annak meg

el lenállani, hogy a nagyobb kvótától 
törvényesen megszabadulhassanak! En­
nél nagyobb kétszínű zsiványkodást 
egyetlenegy nemzetnek a története sem 
mutathat föl 1 Az osztrákok azonban 
tudnak jól számolni, s tudják az, hogy­
ha elvileg kimondatnék az, hogy mind­
egyik állam a saját hadseregének a 
költségeit önnönmaga viselje: ennek 
rájuk nézve politikailag is, még pénz­
ügyileg is nagyon szomorú eredménye 
volna. Magyarország ebben az esetben 
hét százalékkal viselne nagyobb kvótát, 
de ez a nagyobb kiadás négyszeresen 
megtérülne azokból a vámbevételektől, 
amiket a magyar határon az osztrákok 
is kötelesek volnának fizetni. Vagyis : 
a kvóta szétválasztás következménye 
gyanánt az egységes vámterület szét­
választásának kellene bekövetkezni. 
Mert a magyar nemzet olyan bolond 
csak nem lehetne, hogy teljes egészé­
ben viselje a saját hadseregének a költ­
ségeit. — ellenben tétlenül nézze azt, 
hogy az egységes vámterület vámbevé­
teleit az osztrák vágja zsebre.

Igenis: jöjjön a kvóta szétválasztás, 
tehát jöjjön az, hogy mindegyik állam 
a saját hadseregének a köteleségeit 
önnönmaga fizesse: de akkor jöjjön a 
vámbevételek szétválasztása is, — ámde 
ne úgy, hogy Magyarország csak Ro­
mánia és Szerbia felöl szedjen vámot

hanem Ausztria felül is.
És jöjjön a kvóta szétválasztás azért 

is, mert a szétválasztás másik követ­
kezménye gyanánt az önálló magyar 
hadsereg, vagy legalább is a magyarul 
beszélő kiegészítő magyar hadsereg föl­
állításának kellene bekövetkezni, mert

Az én tavaszom.
— A határőr eredet' tárcája. —

Iirta: Boros J. Mihály.
Az én szivem napsugár kéve. Lángol, éget, 

sorvaszt. Fel perzseli gondolataimat . .
Az én szivem időjelző; vére higany, mely 

száll a magasba, feltöri burokját s rohan, szá­
guld, tavaszt teremt ahol még hó fedi a határt, 
virágot sarjaszt. a jégsziklán s fonásba hozza a 
jégvizet ...

Az én szivem Főnix madár, mely tavasszal 
szüli meg magát, aztán halva fekszik három 
dőszakon által, hogy újra éledjen s hogy újra 
•légjen

Leányok, halljátok I . • • Kinek kell az idve- 
íülés lángja? . . Jertek : . . Mellettem elenyésztek 
a szerelemben ! . . .

Aki Ámornak vágyik mártírja lenni, nálam 
találja az áldozati oltárt ...

Jertek, jertek ! . . . Fonjatok körül karotokkal, 
hadd lobogjon az üszők, hadd pevzselődjók az 
ász, és a test t . . .

„Walfham

Váljunk tavaszi étkeire, tavaszt teremteni 
szivekben 1 . . .

Gyáva, ki élni tud szerelem nélkül; nem 
hős, ki halni mer szerelem gyönyörében 1 . . .

S ón nem élek gyáván s meghalok szere­
lemben ! . . .

Ne legyek hős, ha szeretve szeretek, de 
leányok, gyávasággal se vádoljatok, hogy élek a 
nélkül 1 . . .

Csúf vagyok Pokol fajzata. Lnnék is Ieg- 
utálatosabhja ... Fél tőlem mindenki . . .

Szavam fulánk, mely hajh, engem sebez, 
mert elriasztom magamtól, aki ember fial...

Mig hallgatok, jól beszélek Mig nem látnak,
mások beszélnek rólam jót.

De jaj nekem, ha szólni mer szám, jaj bze- 
retetteimnek, ha szemüket rám vetik! . . .

Vörös ember vagyok; parázs a lehelletem. 
kráter a szám, láva a szavam! . . .

Ne jöjjön közelembe, ki himes mezőn járatja 
apró topánkáit 1 ...

Meneküljön előlem, ki rozsafatyolt bontott 
arcára I . • ■

Az én karom vaspöröly; összeroppantja, akit 
megölel.

Az én fogam oroszlánfog; széttépi csókköz­
ben, ki engem csókolni mer . . .

Az én szavam menydörgés is; villámmal 
sújtja, kihez szerelmesen szól . . .

Az ón szerelmem emésztő tűz, felperzseli, 
kit lángja ért . . .

Ki szereti az ilyen tavaszt?.,..
Ki imádja a rombolás Géniuszát?....
Ki mer viasz-szárnyaival a nap felé re­

pülni ?....
Ki mer a kráterbe ugorni s forró lávával 

oltani szóraját? ....
** *

S találtam egy leányt, ki rám nézett. ..
Azt mondta szép vagyok. S mondották má­

sok : szép lettem. S mondottam én: e leány 
esztelen.

A leány szeretett. .. Halljátok ? Engem sze­
retett ! . .

S gyenge volt neki az én szerelmem . ..
Mikor megroppant.ottam karjaimmal, kér­

dezte, nincs több erőm?

A legmegbízhatóbb 
ZSEBÓRA 
KIZÁRÓLAGOS ELÁRUSÍTÓ Regény! István

ÉKSZERÉSZ, ÓRÁS, LÁT- 
SZERÉSZ, VÉSNÖK. Leg­
nagyobb raktár arany,

ggp» ezüst és drágakő ékszerekben, látszerészetl, cikkekben legdusabb “PK
obinál ezüst raktár.



a magyar nemzet olyan kötözni való 
bolond szintén nem lehetne, hogy a sa­
ját országban a saját pénzén hizlaljon 
egy osztrák hadsereget!

Látjuk tehát mindezekből, hogy az 
osztrák is, meg a magyar is szét akarja 
választani a kvótát. Eddig egyetértünk. 
De a szétválasztás után az osztrák to­
vábbra is fenn akarja tartani a mai 
bitang állapotot, amire mi csak azt. mond­
hatjuk, hogy — lófark a csákódra!

Telekspekuláció.
Irta: Tapavlcza György dr.

Újvidéknek ép úgy mint más modern : né­
met, francia és angol városoknak, helyes te­
lekpolitikájával elsősorban oda kell törekednie, 
hogy saját telekállományát nemcsak hogy meg­
tartsa, hanem hogy lehetőleg növelje, hogy ez 
által a telek érték emelkedésében az összes­
ség is részesedjék. Tehát a városi közvagyon 
egyedül és kizárólag csak a köznek szolgál, 
nem pedig egyes pártpolitikai céloknak és ér­
dekcsoportoknak jutalmazására és kiaknázá­
sára. Ezért a városi gazdálkodásnak egy téte­
les alapelve, hogyhacsak különösen indokolt 
körszükségletnek az esete nem áll elő, a vá­
rosi vagyonból egyes részeket kihasítani és 
elidegeníteni meg nem engedett dolog

Mi több, a városi vezetőségnek elsőrendű 
kötelessége, hogy a lakásbérek alakulása szem­
pontjából messzelátó politikát folytasson. Kü­
lönösen kötelessége idejekorán a városi köz- 
intézmények tőszomszédságában levő telkeknek 
a magánosoktól minél nagyobb számban való 
megvásárlására, továbbá a város fejlődésének 
irányában a ma még olcsó telkeknek minél 
nagyobb mértékben a város részére tulajdon­
jogilag való megszerzésére törekedni.

És ha ettől az alapelvtöi eltérve, az in­
dokolt körszükség szempontjából a városnak 
egyes ingatlan részeit már eladni kell. azt 
csak lehetőleg nyilvános árverés utján történ­
jék, de feltétlenül megkívánandó elsősorban, 
hogy az eladásra kerülő parcellák eleve kö­
vezettel, világítással, vizvezelékkel csatorná 
zással és minél nagyobb községi adó kedvez­
ménnyel ellátva legyenek és az építkezésre a 
város által teljesen előkészítve bocsájtassanak 
a legnagyobb árverési ajánlattevőnek rendel­
kezésére és pedig azért, mert ha ezeket a 
város maga eszközli, tekintve hogy ennek in­
kább állanak rendelkezésére úgy anyagi mint 
egyébb szükséges eszközök, mint egyes ma­
gánosoknak. —- ezen munkálatok elsősorban 
sokkal olcsóbban és gyorsabban lesznek vég- 
legezhetők, másodsorban és a mi a fő, ha a 
város ezeket az ingatlanokat, az eladás elölt 
igy előkészíti, rögtön több ajánlattevő és 
érdeklődő fog jelentkezni és igy ezen ingat­
lan 3—5-ször jobban értékesíthető, mintha en­
nek az előkészítése egy magán, pénzben szű­
kölködő és egyéb szükséges ezközök hiáti levő 
félte bizatik.

Mikor arcrózsáit fogaimmal szaggattam, fé1- 
relökött, hogy ne nyaljam . . .

S én ettem sokat, nagyon sokat ....
Különösen szivemet tápláltam ....
Nőtt is terjedelme, hajh, nagyon nagy lett!
Elveszett benne a leány! .... Hiába nőtt 

erőm .... Kerestem őt magamban .... Hová 
lett, hová lett? .... Feltéptem keblemet, szét- 
marcangoltam szivemet s találtam benne egy 
üvegszemet, meg még egyet, fonnyadt arcot, 
petyhodt kart meg — egy halott leányt ....

** *
Most újra sorvad szivem, újra báborog sze­

relmem .... Áldozatot, kíván Ámor ....
Ki akar a lányka sorsára jutni?
Hadd lám. van-?, még martirerő?
Oh jaj ... . Nincs senki többé ....
Hiába ég el vérem, . . . hiába nő szerelmem 1
Mondják csúf lettem megint, esúfabb, mint 

azelőtt .... Ha volt rajtam a szemnek is vala­
mi, azt a lányka adta .... Ha nincs rajtam töb­
bé mi szép lehet, a lányka vitte magával . . .

Egyszer volt egy tavasz s a tavasznak vi­
rága .... Nyárrá nőtt a tavasz, elfonnyadt ró­
zsája ....

Ennek a szüksége azonban Újvidéken mai 
nap még nem állott elő. Mert a város belte­
rületén "77 holdra kiterjedő részben báztelkek, 
részben oly kerti területek vannak, a melyek 
ilyen házépítési célra feltétlenül felhasználha­
tók. Igaz, hogy azoknak javarésze a város 
külső perifériájához közel vannak, de ez a 
dolgon absolute nem változtat, mert a város 
nemcsak a belső keretében, hanem annak 
külső perifériáin is fejlődik.

Ha a város, úgy belrószein, mint külső 
perifériáin a helyes utcarendezés, járdalera­
kás, kövezet és egyéb közszükséglet,ek által 
egyidejűleg rendezve lesz, ha igy a város épít­
kezése és tovafejlesztése ilyen körülmények 
által eszközöltetni fog, akkor a szegényebb 
módú polgárság helyt engedve a tehetősebb 
nek, a rendezett külső perifériákra fog kimenni 
és igy módjában lesz a tehetősebbeknek azok­
nak helyén kényelmüknek megfelelőleg be­
rendezkedni.

Ez egy városnak természetes fejlődése. 
Mert csak ez által, hogy a város a belső kör­
zetében épül és fejlődik, kis tökével eszkö­
zölhető a városnak utcarendezési kövezet!, 
közvilágítási, csatornázási, vízvezetéki, tisztán­
tartási, közegészségügyi, rendészeti és egyéb 
közszükségletek, — nem pedig a városi peri­
fériáknak a kiterjesztésével, plane akkor, ha 
arra absolute semmi szükség nincsen. A mi 
eltekintve az avval összekötött nagy terhek­
kel és kiadásokkal a lakásáraknak hirtelen 
leszoritárával felette sújtja az egyes adófizető 
polgárokat, a kiknek egész vagyona abbau 
fekszik, anélkül, hogy annak bármily gyakor­
lati értéke volna.

Az állattulajdonosok figyelmébe.
A száj- és körömfájás elleni védekezés 

A miniszter legújabb rendeiete.

A földmivelési miniszter az állattulajdo­
nosokat igen közelről érdeklő alábbi rendele­
tét küldötte meg Újvidék vá'os tanácsához, 
amelyet közérdekű voltánál fogva nagy ter­
jedelme dacára a maii a egészében közlünk:

„M. kir. földmivelésügyi miniszter 45600 
szám 111-4 Körrendeleté. A ragadós száj és 
körömfájás tárgyában kiadott 1904 évi 24500 
sz. itteni körrendeletben előirt, intézkedések 
szigorú következetes végrehajtásával sikerült 
ugyan már elérni azt hogy a ragadós száj és 
és körömfájás az ország területén nagyobb 
elterjedést, nem csak nem nyerhetett, de a 
fertőzött községek száma május végére 2 -5 
községre csökkent le. A tavaszi idő heáltával 
azonban a midőn a gazdasági munka és le­
geltetés megkezdődött s az állatforgalom élén­
kült a betegség ismét terjedni kezdett s je­
lenleg 8 vármegye 21 községe van ragadós 
száj és körömfájással fertőzve. Elérkezett te­
hát annak ideje, hogy ezen kivállóan fertőző 
betegség korlátozására minden lehető intéz­
kedés megtétessék, nehogy állatkereskedelmi 
érdekeinket súlyos veszteség érje. Amint a 
beérkezett jelentésekből sajnosán tapasztalom, 
a közvetlenül érdekelt állattartó közönség egy 
része a betegségnek igen enyhe lefolyásával 
fngva nem tulajdonit oly jelentőséget, mint 
kellene és igy a bejelentési kötelezettségnek 
vagy egyáltalában nem vagy csak késedelme­
sen, napok sőt hetek múlva tesz eleget. En­
nek tudható be, hogy közegeimnek a betegség 
végleges elfojtására irányult tevékenysége a 
méltán remélt teljes sikert még sem hozta 
meg. De ezenfelül azt is tapasztaltam hogy 
egyes hatóságok a betegség bejelentése és az 
óvintézkedések megszegése körül előforduló 
mulasztásokat nem torolták meg oly szigorral, 
hogy az által példát szolgáltatva, egyeseket a 
hatósági intézkedések kitátazásától visszatart­
sák. Azon nagy közgazdasági érdekekre való 
tekintettel, a melyek a ragadós száj és köröm­
fájás gyors és teljes elfojtásához fűződnek, el 
nem mulaszthatom az érdekelt állattartó kö­
zönséget és hatóságokat ezen állati betegség 
elleni védekezés nagy jelentőségére és annak 
terjedéséből az álialkivitelre es értékesítésre 
háramló veszélyekre újból figyelmeztetni. Mi­
után pedig a betegség jelenlegi elterjedése 
mellet annak helyhez kötését még mindig re­
mélhetem akkor, ha az állattartó közönséget

a hatóságokat és szakközegeket a betegség 
elfojtására irányuló törekvésekben a maga ré­
széről is jó akaratulag támogatja s ha a ható­
ságok a betegség elfojtására előirt óvintézke­
déseket legszigorúbban foganatosítják és azok­
nak pontos betartását élénken ellenőrzik, fel- 
hívom a törvényhatóságot, hogy 1. a legkiter­
jedtebb módon figyelmeztesse az állattartó kö­
zönséget arra, hogy a száj és körömfájás 
egyike azoknak a ragadós állattbetegségek 
nek mely úgy bel mint külállatforgalmi szem­
pontból nagyobb jelentőséggel bir, miért is a 
betegség fellépése ellen a saját érdekében 
minden lehető módon védekezzenek és ha va­
lahol a betegség á legnagyobb elövigyázat 
dacára is fellépett, azt az első tünetek észle­
lése után azonnal jelentsékbe a községi elől 
járóságnak és a betegség elfojtására elrendelt, 
intézkedéseket a legpontosabban végrehajtsák 
s azoknak általában pontos betartását magúk­
ig ellenőrizzék. 2. utasítsa a községi elöljáró­
ságokat, hogy a ragadós száj és körömfájás 
vagy annak gyanúja esetén az 1888 évi 40000 
sz. itteni végrehajtási rendelet 211 §-a illetve 
az 1904 évi 24500 sz. itteni rendelet 1 fejeze­
tének 1 pont A) tételében előirt rendelkezé­
sekhez szigorúan alkalmazkodjanak s az elő­
irt óvintézkedéseket pontosan foganatosítsák. 
Utasítsa továbbá az 1. fokú hatóságokat, hogy 
ha bármi utón ragadós száj- és körömfájás 
vagy annak gyanúja jut tudomásukra, a be­
tegség hatósági megállapítása végett szakkö­
zegeket azonnal helyszínre küldjék és lehető­
leg maguk is szánjanak ki s a betegség meg­
állapítása. esetén az 1888 évi 40000 sz. itteni 
végrehajtási rendelet 211—224 §-aiban illetve 
az 1904. évi 24500 sz. itteni rendeletben elő­
irt intézkedéseket a legszigorúbban foganato­
sítsák a községi elöljáróságokat a teendőik 
felöl oktassák ki, az elrendelt óvintézkedések 
pontos betartását, maguk is ellenőrizzék és 
szakközegük által ellenőriztessék és akár a 
betegség bejelentése, akár az elrendelt óvin­
tézkedések betartása körül mulasztásokat ta­
pasztalnának a mulasztásokat a legszigorúbban 
torolják meg. Figyelmeztesse egyúttal a ható­
ságokat és szakközegeit, hogy a mennyiben a 
betegség elleni védekezés, vagy legcsekélyebb 
mulasztást is tapasztalnák, a mulasztó közeg- 
ellen a fertőtlenítés nem kellő kivitele körül 
az ő részükről a legszigorúbban fogok eljárni.
3. A ragadós száj és körömfájásnak vasúton 
szállított állatokkal az országban való szét- 
hureolása esetén Ausztriába vagy vámkülföldre 
való kihurcolásának megakadályozása végett 
utasítsa a marharakodó állomásokhoz kiren­
delt, állatorvos szakértőket, hogy az elszállítás­
ra kerölő állatok vizsgálásánál a legfigyelme­
sebb gondosságai járjanak el, az állatokat da­
rabonként fokozott, alapossággal vizsgálják meg, 
mert a vizsgálat körül tapasztalt legkisebb 
mulasztás esetén az illető mulasztó közeget, 
szigorúan lelelösségre vonni és a vasúti szak­
értői teendők alól azonnal felmenteni fogom.
4. A ragadós száj és körömfájás d) állat vásá­
rok utján való terjesstésének megakadályozása 
végett az 1904 évi 24500 sz. itteni rendelet 
II fejtésének k 2. pontja oda módosítandó liogy- 
ragadós száj és körömfájástól szórványosan fer­
tőzött községekben tartandó állatvásárokra 
hasított körmii állatok felhajtása ezentúl csak­
is előzetes külön engedélyem mellett szabad.
5. Minthogy a ragadós száj körömfájásban 
beteg állatok teje, a benne foglalt ragályanyag 
következtében kiválóan alkalmas a ragadós 
száj és körömfájás terjesztésére a tej forgalomba- 
hozatalát szabályzó 1890 évi 24363 sz. itteni 
rendeletben elöiit óvintézkedéseken felül ezen- 
nel elrendelem, hogy fertőzött községekben tej- 
gytijtö telepekről á sovány tej csakis előzetes 
felforralás után hozható forgalomba illetve 
adható vissza magáufeleknek. 6. A betegség 
sikeres elfojtása érdekében az elrendelt óvin­
tézkedések pontos betartásának ellenőrzése, 
a beteg állatok gyógykezelése, a fertőtlenítés 
körül az állattartó közönség útbaigazítása vé­
gett hajlandó vagyok egyes felestékeny állat- 
állományú fertőzött közegekbe) a hatóságok 
indokolt előterjesztése alapján is a betegség 
tartalmára külön állatorvost kirendelni 7. Vé­
gül megjegyzem, miszerint nem zárkozom el 
attól, hogy egyes hatósági községeket, a kik 
a betegség bejelentése elfojtása és a fertőt­
lenítés pontos keresztülvitelénél rendkívüli 
sikert érnek el, a hatóság indokolt javaslatára 
kivételesen bizonyos jutalomban részesítem.
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Elvárom hogy a törvényhatóság a maga részé­
ül js mindent megtesz a betegség további 
terjedésének megakadályozása s elfojtására 
Budapest, 1907 évi Julius hó 11-én Darányi s. V

A gyilkossággal vádolt kürtös.
— Levél a szerkesztőhöz. —

A y,3{atárör“ ismételten szóvátette a 
Djtterék meggyilkolásával vádolt Weszelszki 
János zászlóalj kürtös ellen a hadbíróság részé­
ből vezetett bűnügyi vizsgálatot, melyre vonat 
kozólag megírtuk, hogy a hadbíróság a polgári 
hatóság által kihallgatott tanukat, szintúgy a 
polgári hatóság által megállapított bizonyíté­
kokat mellőzi.

Napról-napra kapunk e tárgyban leveleket. 
Egyik-másik újabb és újabb gyanúokokat hoz fel, 
amelyek Weszelszki János bűnösségét van 
hivatva bizonyítani, inig olyan leveleket is 
kapunk, amelyek a kürtös ártatlansága mellett 
érvelnek.

A leveleket mind, —helyszűke miatt -- nem 
közölhetjük le, de ma egy érdekes levelet 
hozott a posta, amelyet mi kivonatosan köz 
readunk:

„Tekintetes Szerkesztő úr D E pár sorom­
mal kérem fel a t. szerkesztő urat, hogy a 
még mindig homályban levő fitter-féle gyil­
kosság ügyében a hatóság figyelmét az alább 
elmondandó körülményekre hívja fel. Ön múlt 
számában azt irta. hogy Weszelszki vulószi- 
nöleg kiszabadul és ez könnyen meg is lehet, 
mert ha az összes bizonyítékokat mérlegeljük, 
nem fog egyet is találni, amely kézzelfogha­
tóan bizonyítaná, hogy Weszelszki volna a 
gyilkosf.?!)

Miért nem lett. mindeddig szakértővel 
megvizsgálva, hogy zárja-e a katonai asztalos- 
műhely kulcsa %itterék lakását, pedig ez a 
gyanú felmerült ?

A inul' héten 1\itterék lakásán járt a 
hadbíró és helyszíni szemlét tartott és amikor 
távozott ezt. mondta: „szakéitökkel akarom 
megvizsgáltatni, vájjon lehet-e ilyen kis lakás­
ban olyan hosszú karddal hadon ázni ?“

Az asztalon, amelyet a gyilkos a kerítés­
hez húzott, hogy azon át a kerítésen keresz- 
tülugorhasson, lábnyomok voltak, de azokon 
meg volt állapítható, hogy a cipőkön vasszögek 
voltak, pedig altiszt bakancsában nincs vasszög 
és nem volt vasszög a Weszelszkinél talált 
cipőn sem, melyen bár vórfoltok voltak, de 
ezek át voltak fénymázolva.

Weszelszki felesége és az a bizonyos 
lovász, aki a kürtösnek kaput nyitott, azt 
állítják, hogy Weszelszki éjjeli 12—1 óra közt 
jött haza.

özvegy Jfeumanné ellenben a hadbíróság 
előtt azt vallotta, hogy ő éjjeli — a4 óra 
között hallotta, amidőn valaki egy kardot vagy 
hasonló csörömpölő tárgyat az ablakon át az 
istállóba dobott, amitől a lovak megijedtek, 
és oly rugdalódzást vittek véghez, hogy az 
istálló szomszédságában levő szobájában min­
denki felébredt.

Végül még egyet. Ha Weszelszki lenne a 
gyilkos, úgy ő az asztalt nem húzta volna 
kerítéshez, mert mint napos vendég ő tudhatta, 
hogy T^itterék a kaput sohasem zárták be. 
— Kiváló tisztelettel: Ritterék egyik szoin-

rubban, hogy a néhai trónörökös könynyei is 
kicsordultak.

Pongrácz az erdélyi mágnások- kedvelt 
cigánya, de a bácskai zsentri ifjúság is sokat 
és szívesen mulntottt kolozsvári jogász korá 
ban a megőszült, megkopaszkodott öreg cigány 
hegedűjének szaván.

Pongrácz Lajos nemcsak jó cigány, tnő- 
vész hegedűs, de intelligens úri ember is, akivel 
érdemes elbeszélgetni múltról és jelenről is.

Hogy Pongrácz Lajosnak hogy fog tetszeni 
Bácsország, amelynek jó, mulatós hírét nagyon 
ismeri, nem tudjuk-; nekünk azonban a kolozsvári 
cigány is, meg a kitünően szervezett, gyügyö- 
rüen összetanult zenekara is nagyon fog tet­
szeni : mert Pongrácz Lajos zenekarának kitű­
nő jó hire már előre is sok élvezetet ígér.

Az öreg ur már túl vau a hetven esztendőn, 
le még olyan könnyű a keze, mint a fiatal 

prímásának, aki maga is művész ember. Régi 
magyar nótákat, újakat egyformán jól játszik.

A nótákat, úgy ahogy megvannak Írva, 
vagy amint a magyar nép dalolja: egyszerűen, 
minden fölösleges cifrázás nélkül játsza Poitg- 
vácz Lajos és a fegyelmezett zenekar kitünően 
kiséri a prímás játékát.

Magától értetődik, hogy a régi és az uj 
operettek népszerűbb számait, az angol tánc­
darabokat is szívesen játsza a cigányzenekar 
és talán ezeknek az interpretálása kissé saját- 
szerű : máskép színezik, más tempóban játszik, 
mint ahogy meg vannak Írva, de ezzel a sza­
badsággal minden jó cigány él és Pongráczék 
nagyon jó cigányok, művészemberek, akiknek 
játéka csak javít a sokszor banális modern 
táncmuzsikán.

Helyt adtunk a levélnek, mely tán, hozzájá­
rulhat a bűnügy tisztázásához.

Pongrácz Lajos Újvidéken.
Kolozsvári czigányzenekar hangver­

senye.
Néhány nap múlva egy hírneves kolozs­

vári czigányzenekar fog Újvidéken hangverse­
nyezni. Erdélyi czigány még aligha volt Bács­
kában, most körutat tesznek Pongrácz Lajo 
sék és Bácska nagy városai közül először Sza­
badkát keresték fel, innen Zomborba, majd 
Bajára, Zentára és Újvidékre jönnek.

Pongrácz Lajos, az öreg prímás, valami­
kor Rudolf trónörökösnek volt a cziganya. U 
tudta tán legszebben húzni azt a bus magyar 
nótát, hogy :

Édes anyám is volt nékem
Keservesen nevelt engem, 

vagy ha nem is a legszebben, de a legszotno-

Erömérközések.
Hogy a munkás és munkaadó között nap 

nap után oly sok hosszantartó és elkeseredett 
erőmórközés van, annak oka főként az, hogy 
a szervezkedésben erkölcsi és anyagi szolida­
ritással erőit megsokszorozó munkásság többnyi- 
le szervezetlen és egymással is versenyharcban 
levő munkaadókkal áll szemben. Az erővisző 
m oknak a munkásfélre kedvezőbb ezen arányta- 
ausága, fokozva még azzal, hogy a munkás­

szervezetek ma ugyan jogilag bizonytalan de 
egyúttal igen felelő-ségmentes helyzetben, 
vannak, okozza azt az eredményt, hogy inun- 
kasrészről gyakran a jogos és méltányos 
kívánalmakhoz o'y egyoldalúan túlzott, vagy 
merőben hatalmi jellegű követelmények kap­
csolódnak és föllépésük azokért gyakran oly 
formában és eszközökkel történik, a melyek 
az elfogulatlan szemlélő részéről is, sőt egye­
nesen a józanul felfogott munkásérdekel, 
szempontjából is csak helytelenít,het-ők.

Viszont a másik fél részéről, egyrészt t 
munkástól túlzásainak visszahatásaként, azon­
ban igen gyakran már alapjában véve is 
merevség mutatkozik, mely hasonlóképen csak 
túlzásnak minősíthető és a helyesen felfogott 
munkaadó érdekekből is csak rosszal ható.

A munkásság túlzása és a munkaadók 
merevsége, mindkét léinek a másikkal szemben 
teljes bizalmatlanságát és elkeseredett gyűli 
ködését vonja következésül. Ez okból azok 
munkásmozgalmak is, a melyek nagyobb bonyo­
dalom nélkül a munkásviszonyoknak az adott 
körülmények szerint lehető és jelentős javítását, 
valósíthatták volna meg, gyakran fajulnak 
meddő hatalmi kérdések felett tusakodássá 
Végük többnyire, hogy mindkét fél nagy káro­
sodásai utáp kimerülve, mindkét oldalról kikap 
csői iák a meddő kérdéseket és visszatérnek a 
gyakorlati viszonyok rendezésére, á hová mar 
a mozgalom kezdetén eljuthattak volna.

Meggyőződésünk az, hogy a munkasvtszony 
alakulásának mikéntje fölött a két fél közt 
'•ölelkező tömegsurlódások a mai rendezetlen, 
zűrzavaros viszonyok szerint nnpról-napra je 
lentósebb közérdek -- károsodással járnák; 
az iparnak létérdekeit veszélyeztetik, a mun­
kások helyzetük elérhető javításához képest 
rendkívül nagy és magukra is káros erőfeszí­
téseket kénytelenek tenni; tehát a mukaviszony 
körül folyó erőmórközés mai módja mindkét 
félre igy a közérdekre is szerfölött hátrányos

Ezért a két fél között az erómérközes te­
kintetében mutatkozó egyenlőtlensegek mindkét 
irányban megszüntetendők. A hasonló erofak- 
torokként. küzdő felek mérkőzéséből inkább 
várható, hogy egyik félre sem eredményez
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súlyos méltánytalanságot, hanem mindkét félre 
ehetőségszerű kielégítést nyújtó megegyezés- 
lez vezet.

Azért, mig egyrészt a munkások szervez­
kedését elismerendőnek, másrészt az iparosok­
nak munkaadó szövetségekben szervezkedéséi 
szükségesnek találjuk. A keletkező munkaadót 
szövetségek azonban ne legyenek merev harc­
intézmények, hanem — bár a közönség ere- 
,ével védekezzenek minden túlzásba hajtott és 
egyoldalúan hatalmi jellegű követelések ellen 
— mindenkor ismerjék el a munkásság méltá­
nyos kívánalmait és igyekezzenek odahatni, 
hogy a két fél között a munkaviszony közösen 
és kölcsönösen, általánosan való szabályozá­
sára kollektiv munkaegyezmények létesülhes­
senek.

Legjobb hitünk szerint ez utón közelíthető 
meg leginkább a cél; ama szerfölött elvadult 
ipari harcnak békésebb, rendezettebb, a mai 
pusztulásoktól ment erőmérközésekbe átveze­
tése, a munkaadó és munkásérdekek lehető 
méltányos kielégítése.

A két szakszervezkedóst, a munkaadók 
szövetségeit és a munkások érdekképviseletét 
feltétlenül jogilag elismerendőknek, de egyúttal 
mint a közérdekkel kapcsolatos intézmények­
nek, törvényes szabályozását halasztást nem 
tűrő feladatnak jelezzük

Ugyancsak itt nem hallgathatjuk el egy 
lényeges óhajunkat. Arra kellene törekedni, 
hogy a munkásügyek intézésében egységes 
szellem és felfogás legyen irányadó és ezt 
csak egységes forum biztosítja. Ma a munkás- 
kérdések eloszlanak a kereskedelmi földmive-
lósi és belügyi minisztériumok között. Hova­
tovább tarthatatlanná válik ez az áilapot s a 
tömegek lel ki forradalma hihetetlenül megnöveli 
számban is, sulyben is ennek a kérdésnek 
munkaanyagát. Javára szolgálna a fejlődésnek, 
a tisztánlátásnak az elintézések mederbe tere­
lésének, ha a munkásügyeket a kormányzat 
egyesítené, Önnállósitaná, vagyis számukra 
külön munkásügyi minisztériumot szervezne!

HÍREK.
A Határőr panaszkönyve. A Magyar-utca 

lakói újabb panaszos levélben mondják el az 
utcájukban uralkodó tarthatattlan állapotokat. 
„A Magyar-utcát, — Írják a levélben, — ma- 
kadár\t]al kövezték ki; Ez egy ilyen élénk 
forgalmú utcánál elvitathatatlanul szerencsét­
len eszme volt, de ha már makadánnal bur­
kolták a jobb kővezetet is megérdemlő utcán­
kat, legaláb gondozzák azt jobban. A 
tárör„-ben több hét előtt felpanaszoltuk a mos­
toha bánásmódolt és akkor látszólag történt 
is intézkedés, hogy a mi utcánkat locsolják, 
hengereljék és mi a por miatt ablakainkatt ki 
is nyithassuk. De most újra visszazökkentünk 
a régi állapotokba. A átárőr“ hasábjain
kérjük az illetékes hatóságot, hogyha már az 
isten makadánnal vert meg bennünket, ne ver­
jen meg bennünket — nagyon, vagyis lo­
csolják, seperjék és hengereljék a mi utcán­
kat Nem sok amit kérünk és hálásak leszünk 
ha megteszik." A levelet az illétékes városi 
tanácsnok ügyeimébe ajánljuk és magunk is 
kérjük, hogy a Magyar-utca lakóinak indokolt 
kérelmét szívlelje meg.

A kamara a hidsáncért. A szegedi 
kereskedelmi és iparkamara átiratot intézett 
a városi tanácshoz, amelyben a megváltandó 
hidsáncok ügyében a hadügyminiszter részéről 
adott válasz közlését kéri, mert a kamara a 
hidsáncok mielőbbi megváltása ügyében a 
maga hatáskörében is lépéseket akar tenni.

Személyt hír. Ámon Pál, újvidéki rém. kath. ka­
nonok-plébános több heti Olaszországban eltöltött üdü­
léséről hétfőn Újvidékre érkezett vissza és plébániának 
vezetését újból átvette.

Ellopott arany óra. Jojkics jiUaden dr 
újvidéki orvos, volt városi főorvos jelentést 
tűit a rendőrségnél, hogy 1400 korona értékű 
remekmívű arany óráját és láncát Karlócán 
vasárnap, délelőtt ßrankovtes György pátriárka 
temetésén, a zsébéböl ismeretlen tettes kilopta. 
A rendőrség a zsebtolvaj után nyomoz.

Megszűnt sztrájk. A hétfőn reggel kitört 
kárpitos sztrájk csütörtök délben a kárpitos 
segédek úgyszólván teljes győzelmével vég- 
ződört. A munkaadók rövid ideig tartó ellen­
kezés után elfogadták a munkások azon kö­
veteléseit, hogy 15% béremelést kapnak, a 
a házon kívül óa a munkaidőn túl teljesített
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munkáért óránként 50% túlfizetést kapnak. A 
naptárban vörössel jelzett napokon fizetést 
kapnak, de nem dolgoznak. A sztrájk megszű­
nésétől számított hat hónapon belül senki el 
nem bocsájtható. A munkások ellenben elállot- 
tak attól a követeléstől, hogy a munkaadók 
csak szervezett munkást alkalmazhatnak. Az 
alkalmazott munkásnak a szakszervezetbe való 
belépésre való rábírás a munkások feladata 
lenne és a munkaadó azzal nem törődik. Az 
egyedüli ütközőpont a munkaidő megrövidítése 
volt A munkások 9 órai munkaidőt kértek, a 
munkaadók ragaszkodtak az eddigi 10 órai 
időhöz, végre hosszas, szenvedélyes tárgyalás 
után sikerült ifj. Janbauet jrfgoston rendőr- 
kapitánynak, aki a békéltetést vezette, a tár­
gyaló feleket megegyezéshez juttatni. Két évi 
időtartamra a munkaidő 91/, óra, azontúl pedig 
9 óra lesz. A béke létrejött és a munkások 
újra visszatértek műhelyeikbe.

Ámon Pál dr. püspöksége A „Bu­
dapesti Hírlap“ f. évi augusztus 8-iki 
számában olvassuk a következő, ben­
nünket újvidékieket közelről érdeklő 
hirt:

„A gyakovári püspökség. Egy eszéki 
újság, a j/arodne Obrane arról értesül Bécs- 
ből, hogy a gyakovári püspökké Jlmon Pál 
dr. újvidéki plébánost nevezik ki. A kineve­
zés hire még mindenesetre nagyon korai, de 
az az ötlet, hogy a mai politikai viszonyok 
között Stroszmayer örökébe egy magyar pa­
pot ültessenek, megérdemli a közfigyelmét“.

Közreadtuk a hirt és bármennyire 
örvendenénk is annak, hogy városunk 
köztiszteletnek örvendő, érdemes, fiatal 
kanonok-plébánosa kerülne ebbe, a kü- 
lötnben jól megérdemelt magas egyházi 
méltóságba, a hirt egyelőre fenntartás­
sal kell fogadnunk és annak megerősí­
tését kell bevárnunk.

Visszautasított felebbezés. Az újvidéki 
nemzetközi szociáldemokrata párt földmivelő 
szakcsoportja vasárnap délután 6 órakor a 
városban „arató-felvonulást“ akart rendezni 
A főkapitány a felvonulást betiltotta és a 
szocialisták felebbezésére a városi tanács pén­
teken tartott ülésén a f'elebbezést elutasította.

Az ál-vasutas. Péntek éjjel egyik rendőri 
orjarat egy vasúti altiszti egyenruhába öltözött 
cigányt, fogott el, akit csavargásért előállítottak.
A cigány azt állítja, hogy az egyenruhát a 
felső szentiványi vasúti elöljárótól kapta Egy­
előre fogva tartottak.

Kedvezményes vámkezelés, A földmive- 
lesügyi miniszter a következő rendeletét kül­
dötte meg Újvidék városához: „M. kir Föld- 
mivelésügyi minisztérium 4769,/eln. V1I/1. 1906. 
Valamennyi törvényhatóságnak. Az 1906. évi 
Hl. t.-cikk további intézkedésig életbeléptetett 
vám tarifa végrehajtási rendeletének V. cikke 
alapján kiadott magyarázatok szerint bizonyos 
arunemek, mező és erdőgazdasági célokra való 
behozatalnál kedvezményes vámkezelésben ré­
szesülnek, ha ebbeli igényük mező, illetőleg 
erdőgazdasági területek bizonyítványai által 
hiteles igazol tátik A m. kir. kereskedelemügyi 
ea pénzügyminiszter urakkal egyetértőleg ren­
deletet bocsátottam ki, mely az ilyen bizonyit- 
vauyok kiállítására illetékes testületeket és 
hatóságokat sorolja fel és pedig első részében 
tartalmazza a Magyarországra nézve illetékes 
testületek es hatóságok névjegyzékét, második 
részé pedig felsorolja azon testületeket és ha­
tóságokat, melyekét ily bizonyítványok kiállí­
tásért az országos kormány Horvát Szlavon- 
orszagok területére nézve kijelölt. Egyúttal 
megjegyzem hogy a rendelet függelékképen
nrnlvö[0treSÁU Litl;k. jeg>’zékét >8 tartalmazza, a 
melyeket 0 Felsege többi királyságai és or-
vümE DézVe ?.szóban forgó bizonyítványok 
kiállítása a cs. kir. osztrák kormány felhatal­
mazott illetőleg a melyek Bosznia-Hercegovina

'l' blzon>itványokat kiállítani 
fogjak. A fentiekben ismertetett rendeletem 
5 példányát ide csatoltan oly felhívással kül- 
t°™, mng,a- törvényhatóságnak, hogy azt az 
érdekelt köröknek tudomására és felmerülő 
esetben az érdekeltség figyelmét külön is hívja 
Ir!iffrraH ’a8- ? ÜIföld* származású mező és
taftStnÄ1 ÜrUk v:unkedvezményes behoza­
talát biztosító bizonyitvanyukal leendő ellátása

végett adott esetben mely testülethez illetve 
közeghez forduljon. Budapest, 1907. évi junius 
hó 24-én. A miniszter helyett: Mezössi s. k. 
államtitkár.

Épülő Újvidék. Sere/] JIdolf és Róbert 
újvidéki lakósok a Jenőherceg utca 37. alatt 
és Xozárov Jstván a Damjanich utcza 14 
levő házhelyre építendő uj házra engedélyt 
kértek.

Az újvidéki ipartestület. A nemrég meg­
alakult újvidéki ipartestület alapszabályait a 
városi tanács 11667/kig 907. szám alatt a 
miniszterhez jóváhagyás céljából felterjesztette.

Raktár átvétel a laktanyában. Üxk.üll- 
(fyt/enband Sándor gróf táborszernagy, a 4 ik 
hadtest parancsnoka a városi tanácshoz teg­
nap érkezett átiratában azt az értesítést küldi, 
hogy a laktanya árúraktárának kibővített részét 
a kikUldendő hadmérnök a várostól e hó 14-én 
fogja átvenni.

Munkás otthon. Az újvidéki nemzetközi 
szociáldemokrata párt szombat délelőtt kérvényt 
adott be a városhoz, amelyben a létesitandő 
munkás-otthon céljára a várostól irigy értés 
telket kér.

Gazdasági bizottság. Sza/ay Xajos, kir 
tanácsos, polgármester a milliós kölcsön ügyé­
ben szombat délután 5 órára a gazdasági 
bizottságot ülésre hivta össze.

A mai vásár. Ma és holnap Újvidéken 
országos vásár lesz, melynek a szokottnál és 
rendesnél nagyobb érdeklődést az a körül- 
mény kölcsönöz, hogy a _ mai vásárt már a 
pirósi-út menti gyönyörű Újvásártéren tartják 
meg. Az új vásártér körülbelül 25 hold kiter­
jedésű, és mintha vásártérnek volna teremtve, 
egyenletes és minden tekintetben megfelelő!
A mai vásár iránt külömben is nagy érdeklő­
dés mutatkozik, melyből következtetve azt 
hiszük, hogy évek óta nem volt ilyen nagy 
éi élénk vásárunk, mint a mai. A Horvátor­
szági zárlat megszüntetése bizonyára sok te- 
kintetben és kedvezően fogja a mai vásárt 
befolyásolni.

Kezdődnek a főtárgyalások. A törvény­
széknél augusztus hó 13. napján ismét meg­
kezdődik a büntető ügyek főtárgyalása. Szep­
tember hó 16-ig főtárgyalások lesznek minden 
kedden, csütörtökön és szombaton, mely alka­
lommal a főtárgyai ásókat Ssarsch Dezső tör­
vényszéki elnök vezeti. Ezen időben a főtár- 
gyalasi tanács tagjai lesznek: San/ha jírmin 
törvényszéki biró és dr. fekete fái törvény­
széki albiro. Szeptember hó 16-dika után 
szerdai napon is lesznen főtárgyalások. Ettől 
kezdve a «tárgyalásokat Csarsch Dezső tör­
vényszéki elnök és Srnst Ödön törvényszéki 
műhní iaítya vf et;b e főtárgyalási tanácsba 
bkó is f°8 még Juflás* >7<? törvényszéki

Választási utóhangok.
A törvényház nagyterméből.

Száva állításának valósága, azonban bizonyítást 
nyert, hogy Sztojkovics az újvidéki gör. kel 
szerb egyháztanács tagja, hogy a kérdéses egy! 
háztanácsi értekezletet az egyháztanács elnöke 
hivta össze s annak egyik pontja volt a végre­
hajtói állásra pályázók alkalmas voltának meg- 
birálása, hogy a pályázók közt volt Xoszováez 
Szvetozár is, hogy vádlottnak az értekezleten 
felszólalási és jelölési joga volt, igy pedig jogo­
sítva^ volt az egyházközség szolgálatába lépni 
akaró Koszovácz fölött a panaszolt kritikát gya­
korolni anélkül, hogy őt sérteni szándékolta 
volna.

A járásbíróságnak ezt az Ítéletét Xoszovácz 
megfelebbezte a törvényszékhez, amelynek egyik 
tanácsa Gsarsch Dezső elnöklete alatt a héten 
tárgyalta az ügyet.

Minek, utánna Juhász Jenő, törvényszéki 
biró behatóan előadta a járásbíróság előtti tár­
gyalás eredményét, a felek indítványára a vád­
lott állítása valóságának bizonyítása végett ki­
hallgatta még tanúként a törvényszék Sztefáno- 
vics Jsarkó, újvidéki rendőrkapitányt is.

Az uj tanú vallomásában azt adta elő, hogy 
a szóbanfovgó betéti könyv dolgában mi történt 
az újvidéki rendőrség előtt.

Ezután a törvényszék is meghozta Ítéletét 
amely a járásbíróság Ítéletét helybenhagyja ugyan’ 
de részben más indokolással.

A törvényszék azért találta Sztojkovics Szá­
vát felmentendőnek, mert amit a vádlott Koszo­
vácz Szvetozár felől a kérdéses egyháztanácsi 
gyűlésen elmondott, azt Szfefápovics Jsárkó 
újvidéki rendőrkapitánytól hallotta, Sztefánovics 
pedig amit Sztojkovicsnak mondott, azt rendőri 
eljárás eredménye alapján mondotta.

Ezenkívül még azért is felmenti a törvény­
szék Sztojkovicsot a vád alul, mert a dolog ilye­
tén állása mellett a törvényszék sem találta bizo­
nyítottnak, hogy Sztojkovics Száva az elégtételt 
kereső Koszovácz Szvelozárt megrágalmazni szán­
dékolta volna. 1

A törvényszék Ítélete jogerős.

Politikai főmunkatárs: Kalmár Antal dr.
Felelős szerkesztő: Mayer József.

Társszerkesztő: Medvetzky Imre dr.

Brázay sósborszesz

FOGKRÉM a legjobb ++

5969. szám.

Az újvidéki gör. kel. szerb egyházközségnél 
megüresedvén a végrehajtói állás, a tavasz fo- 
yuman több, egyháztanácsi tag összegyülekezett, 
íogy a pályázók kilétét megbeszéljék s közülök 
kiválasszák azt, akit a végrehajtói állásra legal­
kalmasabbnak találnak. 8
/ Pá|yáf k között volt Xoszovácz Szve- 

iozár, újvidék! ügyvédi Írnok is, akire, mikor a 
megbeszélésnél rákerült a sor, Sztojkovits Száva 
szodavizgyaros, egyháztanácsi tag azt a kijelen- 
test tette hogy nem tartja alkalmasnak a vég- 
íehajtoi áHásra mert az újvidéki takarékpénztár 
asztaláról egy betéti könyvet elemeit“

Másnap fülébe jutott Koszovácznak, hogy 
mű beszeit róla Sztojkovits s nyomban dr
sÍHtflt !kl" JYr‘í'V,°J' "jvidéki ü8>'véd irodájába 
sietett akinek utján az újvidéki járásbíróságnál
bűnvádi feljelentest adott be Sztojkovits Száva 
ellen lagalmazas vétsége miatt.
Az,r„A7álí8bÍiliÓ'^8Í tál'8yaláson, amelyet Jom- 
bory Jerjo albiró vezetett, Sztojkovits Száva
de0Zdfe’ F a ,vádbeli C8eleknrényt elkövette* 
de előadta azt is, hogy állításának való voltát 
Kész bizonyítani.

A járásbíróság evégből több tanút kihall-
Síi SztoikOTic’ SíMt -

A járásbíróság ezt az Ítéletét azzal okolja 
meg, bogy nincs ugyan bizonyítva Sztojkovits

1907. tkv.

Póthirdetmény.
Az újvidéki kir. törvényszék mint telek- 

k?n.X'!!. hatóság közhírré teszi, miszerint az 
újvidéki központi hitelintézet végrehajtatnak 
Kohn József temerini lakos végrehajtást szen­
vedett elleni 2350 kor. 10 fill. B jár. iránti 
végrehajtási ügyében 4855./1907. 8z. a. kibo­
csátott árverési hirdetmény a temerini 66. sz. 
betetben A. I. 1.—2 sorsz. a. foglalt 1329./1.

1^2?,/.2,. h.r- öl ’• 8Z- ház és kertre 2422 kor. 
kikiáltási arban Te mer in községházánál t907 
évi augusztus hó 28-ik napjának délelőtti 11 
órája kitűzött árverés az 1881 LX. t.-c. 167. 
§-a alapján Fischer Sándor zvorniki lakos vég­
rehajtató érdekében is 9325 kor. 01 fill, tőke
követelése s járulékai kielégítése végett meg­
tartatni fog. SS

Újvidék 1907. évi augusztus hó 6-án.
Saághy,

kir. törvényszéki biró.

mint az „Országos Központi Hitelszövetkezet* 
tagja című pénzintézet igazgatósága
■ betétek utáni kematet 5%-re emelte
fel, kölcsönt azonban 7%-kal folyósít.
iskolaépület0Vel keZ6t heIyÍ8ége a Szt.-Rókusi
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1907. végrhtó.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-u értei méhen ezennel közhírré 
teszi, hogy a zsablyai kir járás,!)íróságnak 1907. 
évi 253/1 szánni végzése következtében Mesz- 
lényi Fülöp njvidóki ügyvéd által képviselt 
Stein Márton javára Xrga Jlia részére kine­
vezett ügygondnok neje Xrga Séta ellen 1500 
K, s jár. erejéig 1907. évi május hó 4-én 
foganatosított kielégítés végrehajtás utján le­
es felülfoglalt és 980 kor. becsült következő 
ingóságok, u m.: lovak, kocsi, kukorica s. a. t. 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zsablyai kir. járásbíró­
ság 1907. évi V. 255/3 számú végzés folytán 
I5Ö0 kor. tőkekövetelés, ennek 1907. évi 
március hó 1 ső napjától járó 6% kamatai */,% 
váltódij és eddig összesen 115 kor. 80 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig, 
az árverés alperesnő lakásán jjjsablyán leendő 
megtartására 1907. évi augusztus hó 16-ik 
napjának délelőtti 9*/* órája határidőül ki tü­
ze tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881, évi LX. t.-c. 107. 
és 108 § ai értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő in 'óságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881, évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Zsablyán 1907. évi augusztus hó 3. n.
Szaghmeister Dániel,

kir. bír. végrehajtó.

5861. sz.
1907* tkv.

Árverési hirdetmény.
Kir. kincstár végrehajtntónak Szentyanszki 

Péter és fsai újvidéki lakosok végrehajtást szen­
vedettek elleni végrehajtási ügyében a kérelem 
következtében a végrehajtási árverés 222 K 52 
till, tőkekövetelés, ennek 1904. évi május hó 
26-tól járó 6°/0 kamatai 36 kor. adóbehajtási il­
leték 41 kor. 80 fili. végrehajtási, már megál­
lapított valamint jelenlegi 12 kor. és a még fel­
merülendő költségek kielégítése végett az 1881. 
LX. t. ez. 144. §-a alapján és a 146. §-a értel­
mében az újvidéki kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóság területén levő az újvidéki 1490 
sz. betétben A. I. 1—2 sorsz. a kiskora Szen­
tyanszki Uros, István, Éva és Sebök tulajdonául 
felvett 4553. és 4554. hr. 20. ő. i. sz. jószág- 
testre 1440 korban ezennel megállapított kiki­
áltási árban elrendeltetik.

Ezen árverés megtartására határidőül 1907. 
évi szeptember hó //-ik napjának d. u. 3. 
Órája a kir. törvényszék árverési termébe tűzetik 
ki és foganatosításával Szlávi János kir. köz­
jegyző megbizatik.

ÁRVERÉSI FELTÉTELEK:
1. Ezen árverésen a fent körülirt ingatlanok 

il kikiállási áron alul is eladatni fognak.
2. Az árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárnak 10%-át vagyis 144 kor. kész­
pénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ban jel­
zett árfolyammal számított és az 1881. nov. 1. 
3333 sz. a. kelt igazságügymin. rend. 8 §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881 LX. t. ez. 170. 
§'a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
Ifiges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Újvidéken a kir, törvényszék mint te­
lekkönyvi hatóságnál 1907 évi augusztus hó V

Saághy,
kir. törvényszéki bitó.

Szent-IstYán ünnnepély
Óverbászon.

Az óverbászi „Erzsébet ligetben immár 
I iz éve ünnepelik meg mint nagyobb sikerrel 
és a környék, sőt a távolabbi vidék lakosságá­
nak részvétele mellett a Szen-István napját. 
Az idén 0 felsége születésnapja megünnepe- 
iésével kapcsolatban f. h, 18-án rendezik a 
már megyeszerte ismert Szent-István ünnepélyt 
amely a hanyományukhoz híven kiválóan ér­
dekes és változatos progjárujánál fogva nagy­
sikerűnek Ígérkezik. A rendezőség megnyerte 
az ünnepély számára a bezdáni „Kaszinó-da­
lárda“ közreműködését és oly műsorról gon­
doskodott, mely ezen évforduló-ünnepély ér­
dekességét kőlönösen.emelni alkalmas.

Érdeklődők forduljanak idejekorán az óver­
bászi község elöljárósághoz, a mely részletes 
programra küldése és az előre jelentkező ven 
(légek elhelyezése iránt késszéggel intézkedik.

A részletes műsort a meghívó gyanánt 
kibocsájtandó „Erzsébet-ligeti Közlöny fogja 
tartalmazni.

I fireiií eileret I
■ figyelmébe. ■

T. SZŰCS MIHÁLY és TÁRSA cég NAGY­
VÁRADON, Füzes-fatelep 3. sz, alatt ajánlja 
uj alakú és igen célszerű törvényesen védett 
saját rendszerű hornyolt cement tetőcserép- 
kézígéped, cement és homok keverékből elő­
állítandó igen szilárd tetőcserép gyártására, 
mely által homokos vidéken, vagy homokos 
folyó közelében kevés befektetéssel nagy jö­
vedelmei biztosító üzlet létesíthető.

Nagyobb mennyiségű üzleti gyártáshoz 
gépeinkéi társul is elmegyünk.

építészek 6s uradalmak saját használatra 
is gazdaságosan gyártathatják, mivel a gépek 
hordozhatók és bárhol fellálithatok, az üzlet 
bekezdésére legalkalmasabb az őszi idő

Kérjük mielőbb érdeklődni, bővebb érte­
sítést személyesen vagy levél utján fenti cég­
től beszerezni szíveskedjék, hol a gyártás 
módja, a kész cserép és az azzal eszközölt 
tetőfedés is megtekinthető. 60. ío-i.

Eladó-telep.
Egy hold jól telepített, sző ö 2 szép 

uj épülettel, melyek egyikében 2 szo­
bából és I konyhából álló lakás, mási­
kában istálló van, elköltözés végett ju­
tányos áron eladó. Bővebb felvilágo­
sítással szolgál tulajdonos

Bódi Mihály
49. 1 t. Árpád-utca 4.

Boros hordók
újak és használtak olcsó áron eladók

Schwarz Testvérek
fakereskedők,

6_i. Ujvinék, Haltér 12.
EBSlZíllíBliSlI B ZZil;HlS: jwEHISi

felvetetik, a német nyelv tudása okvetlen 
szükséges,
Kertész Mór divat-árú üzletében.

Ugyanott 2 kereskedő-segéd alkalmazás 
nyer. 48. l-l.

Eladó ház és telep.
Bem-utca 13 sz. alatt ház nagy 

gyümölcsös kerttel eladó, úgyszintén 
egy szőlötelep terméssel együtt.
44. 3- 3.

Ván szerencsém süteményeimet a nagy­
érdemű közönség b. figyelmébe ajánlani, me­
lyek a Nemzetközi Sütőipar Kiállításon 1907. 
évben az arany éremmel lettek kitüntetve.

Tisztelettel Adler Géza,
stttőmeiter.

24. 4—4. Újvidék, Futtaki-utca 69.

Eladó berendezés
Márvány asztalok, plűche padok, lég- 

szesz-lusterek, jégszekrény, kávéház, 
cukrászda vagy fodrászüzlet részére
azonnal eladó.

Hahn Sándor,
36. 10 — 10. Futaki-u. 13.

Helyiség
változtatás.

A Wagner-féle ház átépítése miatt a 
helybeli piacon 1861 óta fennálló könyvkeres­
kedésemet f. évi február hó elején a Futtaki*
utca (II. Rákóczi Ferencz-út) 12. »zárna alatt 
levő saját házamba helyeztem át.

Ez alkalommal ajánlom a mélyen tisztelt 
közönségnek gazdagon felszerelt raktáromat, 
úgymint: könyveket, levél-, fró* és ralzpapl- 
rokaf, irodai és rajzfelszereléseket, üzleti köny­
veket, noteszeket fényképező cikkeket, a leg­
szolidabb árakon.

Kiváló tisztelettel
Herger Ágoston.

k ***#**#*

la a.ÜVacróvárii obendorfii|!u AWÄdli^ekendovgjavított 
óriás Duppani zab. Dollár zab, Székely 
és kora amerikai lófogú tengerik Karós és 
törpe babok. Gyorsfejlődési Poland-china

Magyar-bikák Jx
cok, Pekingi gácsérok. Lámpanélküli 
költőgépek Pekingi kacsa-, emdei lúd:, 
fehér és fekete Orpington toljásokra elő­
jegyzéseket elfogad

gróf TELEKI ÁRVÉD
drassól uradalmi intézősége. u p. Koncza.
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Társalkodónő
kerestetik idősebb hölgyhöz, német nyelv 
kívántatik, ki franciául is beszél előnyben 
részesül. Ugyanott 18 darab I. rendű 
tölgyfából készült kád és 2 1500

literes hordó olcsón eladó.
Vermes Mór,

41. 6—6. Kenyér-utca 36.

Fontos vendéglősöknek!
Két átjátszott forgatható tekeasztal, 1 
átjátszott carambol tekeasztal, egy át­
játszott báb- (kégli-) tekeasztal, azon­
kívül egy kávéházi cassa és 25—30 vas- 
asztal márvány lapokkal olcsón kapható 

Schönberger Llpót és fia
30. 3—3. bútorgyárában.

T. ez.
Van szerencsém ezennel becses tu­

domására hozni, hogy az
„ELSŐ MAGYAR

Általános biztosító Társaság“
újvidéki föügynökségét 

átvettem és irodámat Winkle-féle pa­
lotában megnyitottam.

Társaságunk biztosit tűz, jég, szállít­
mány és betöréses lopás ellen, továbbá 
köt életbiztosításokat a legkedvezőbb 
módozatok szerint.

A midőn szolgálataimat ez irányban 
felajánlom, kérem, bosry engem becses 
bizalmával megtisztelni szíveskedjék. 

Újvidék, 1907. augusztus havában, 
kiváló tisztelettel

Will Győző
az Első Magyar Általános biztosító Társaság 

46. 6—3. főügynöke.

Bátorkodom a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani, helyben Uri-utca 7. 
szám alatt (Winkle féle uj palotában) 
egy férfidivatáruházat nyitottam

LŐWY IZIDOR1
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néven, melyben a legizlésesebb s leg­
divatosabb cikkek szolid szabott árak 
mellett kaphatok, kiemelendők a hires 
,lta“ meg Borzalino kalapok továbbá 
finom fehérneműk, úti bőröndök stb. e 
szakmába vágó cikkek.

Kérem a n. é. közönséget fiatal vál­
lalómat pártfogásba venni, s becses 
látogatásaikkal megtisztelni.

Kiváló tisztelettel
Löwy Izidor.

Női- és férfi-divatüzlet I
Van szerencséin le«alázatosabban értesí­

teni a nagyérdemű közönséget, hogy a hely­
beli piacon. Főutca 3. szám alatt (azelőtt 
Mogán-féle üzlet) egy

női- és férfl-divatüzletet
nyitottam és bátorkodom a t. vevőimnek a 
legújabb Ízlés szerint berendezett nagy raktá­
romat legmelegebben ajánlani.

Üzletemben tartom a legizlésesebb és 
legelegánsabb tárgyakat női szoknyákban és 
egész ruhákban, mind a legújabb szabás sze­
rint, divatos angol és francia szövetekből és 
vásznakból.

Különösen bátor vagyok figyelmeztetni 
nagy választékomra női blúzokban, még pedig:
selyem , szövet-, zephir-, vászon- és batlsztból
a legdivatosabb fa^ón és a legelegánsabb Ízlés 
szerint.

Kiszolgálásom pontos lesz és nagyon elő­
zékeny, szigorúan szerényen mérsékelt árak 
mellett.

Legalázatosabban kérem, méltoztassék 
engem meglátogatni.

Kiváló tiszteletűd

Momirovits P. N.
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SCHWARZ JÓZSEF
saját termelésű szerémi hegyi borai
zárt palackokban és 56 liternél nagyobb hor­
dókban v. következő árakon kerülnek eladásra :

Palaekborok árai:
adóval együtt:

Prima fehérből- 3 éves literként K 0 70
. Schiller 3 , „ „ 0 70
, rizling 3 , „ „ 0 80
„ furmint (mozeli) 3 , „ „ 1-—

A borok árai hordókban :
.......— . adózatlanul: ~__ r___

Prima fehérbor 3 éves 100 literenként Ii 60' —
, Schiller 3 „ „ , , 60 —
» ruling 3 , , „ 60 -
„ furmint (mozeli) 3 „ „ „ .70 —

Rendelések Schwarz Testvérek 
irodájában, Haltér 12. sz. és Fat- 
baki-utca 46 sz. alatt a pincemester­
nél is eszközölhetek, ki azokat naponta 
bérmentve házhoz szállítja.

Fiatalabb évfolyamú borokról, hor­
dókban való vételnél szívesen szolgálok 
legjutányosabb árjegyzékkel.
********?********

Uj boroshordókat
ajánl 25 litertől fölfelé

Wachtl Imre
kádár, okleveles szőlő és piucekezelő.

Újvidék Ftitöíi-utca 8. sz.
15-7. saját házában,
míjmmsts i

3 régi szó...

Alt*

ír

3 uj szó...

Alt*

t
ECKFELD ADOLF

órás és látszerész
Újvidék, Fö-utcza 25. szám. 

Nagy választék mindennemű órák, arany­
áru, brillantok és látszerész! cikkekben.

WALTHAM valódi amerikai arany 
zsebórák a legfinomabb precíziós 
szerkezettel; ezen óratoknk sokkal 
tartósabbak, mint más arany­
óráké, mert két massiv arany 
lemez közt egy kompozíció betét 
van. mely a toknak a szüséges 
tartósságát adja és ezért 26 évi 
kezességet vállalok.

0n>»hflnr-®'
liomltrope üvegek a legjobbak a láterö kíméletére, 

gyöngébb üvegek dacára nem fárad el a szem.

SCHOMANNJANOS
OKLEVELES KŐFARAGÓ-MESTER. — CEMENTLAPGYÁROS.

Készítek minden kőfaragó és te 
razzo munkákat.

A t. közönségnek 
ajánlom

I TEMETKEZÉSI VÁLLALATOMAT n- - - - - - - - - - - - - -

figyelmébe ^
V

Sj mely újonnan lett berendezve, semmi költséget és áldozatot nem sajnálva 

^ a legmodernebb stílben.
Főraktárom: DUNA-UTCA 21. sz.

tt UirankanKonaav RnnÁ ji:il.__ tt» »in 1 ................" .... .......... .................... ............Nyomatott Hirschenhauaer Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


